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KJTUIIIE B ITPOIIOBEJAHU BYJIB@®@CTAHA SERMO LUPI AD ANGLOS
KAK ABJIEHUE ®PA3EOIOTHH

Crarbs HOCBSIIIICHA U3YYEHHIO (HPa3eoOru PEBHEAHIINICKOTO 3bIKA, B YACTHOCTH PEYCBBIX KIIUIIE, Ha
Marepualie OPUTHHAIBHOTO MaMSITHHKA MMO3IHETO MPEeBHEAHDIUHCKOro nepuoaa. CtaBuTCs psa mpoOiiem, mep-
BUYHBIMH U3 KOTOPBIX SIBIISIIOTCS MMOUCK TEKCTOB, MOTCHI[HAIBHO CIIOCOOHBIX BBICTYIATh MCTOYHHUKAMH SI3BIKO-
BOTO Marepuaia, U BbIIE/ICHHE B JAHHBIX TEKCTaX CJIOBOCOYETAHHH C MPH3HAKaMH (pa3eooru3ainuy Ha OCHOBE
YETKHUX SI3BIKOBBIX KpuTepues. [omuierrnka ByiabdcraHa cimysKut 60rarhiM HCTOYHUKOM TaKHX CIOBOCOYCTAHH.
KonrekcTHbll ananu3 Hauboee M3BECTHON U3 mponoseneit Bynsderana Sermo lupi ad anglos — obpasua pu-
Topuku Hadana XI Beka — IEMOHCTPUPYET IIMPOKOE YIOTPeOIieHHEe aBTOPOM KIMIINPOBAHHBIX 00pa30BaHUil ¢
HPEUMYIIIECTBEHHO (PPa3eOMaTHUECKON CBS3bI0 KOMIIOHEHTOB. Bcero B HCCIieJOBAHUH PacCMaTpUBAETCs OKOJIO
40 cnoBocoueranuii B 70 konTekcrax. Bepudukarius Gppa3eomornueckoro craryca BbIISICHHbBIX CIIOBOCOYCTAHUN
OCYILECTBISIETCS] IOCPEACTBOM (hpa3eoIornieckor HACHTH(OUKAIIMY U KOMIIOHEHTHOTO aHaJi3a Ha OCHOBE IPH-
3HAKOB Pa3ebHOO(OPMIIEHHOCTH, €AMHCTBA (PPa3eoOrnYeCKOr0 MHHBAPHAHTA U PETYISIPHOCTH YIIOTPEOICHHS B
TEKCTax IMHUChbMEHHBIX MAMATHUKOB JIPEBHEAHITIMHCKOTO si3bIKa. Pa3nenbH00pOpMICHHOCTD CII0OBOCOYETaHHUT J10-
CTOBEPHO yCTaHABIMBACTCS C TIOMOIIBI0 opdorpadryeckoro, MOp(HOIOrHIecKOro i CHHTAKCHUECKOTO KPUTEPHUEB.
CTpyKTypHO-CEMAHTHUYECKOE SIMHCTBO (hpa3eoTOTHIECKOr0 HHBApUAHTA 00ECICUNBACTCS OOIIEH CTPYKTYpHOU
MOJIEJIbI0 BAPHAHTOB, HATUUYUEM OOIIMX JEKCHYCCKUX KOMIOHCHTOB M CIHHCTBOM 3HAYCHUS, OMUPAIOIIUMCS Ha
CEeMAaHTHKY BEIYLIMX KOMIOHEHTOB. PeryisipHOCTh yrnoTpeOieH s KOHKPETHBIX €JIMHHUI] PEIIoiaraeT OJ{H 13
TpeX BapHAHTOB: OJJHOKPATHOE HMCIIOIB30BAHUE B SAMHCTBEHHOM TEKCTE, MHOTOKPATHOE MCIIOIb30BAHKE B CIIHH-
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Clichés in Wulfstan’s Sermo lupi ad anglos as a Phraseological Phenomenon

CTBEHHOM TEKCTE, HCIOJIb30BaHKUE B PA3IMUHBIX TeKcTaX. [IpennpuHaThI aHAIN3 1EMOHCTPUPYET BO3MOKHOCTD
n3yudeHus (ppa3eonoruu JPEeBHUX S3bIKOB HA OrPAaHHUEHHOM MaTepuasie COXpaHUBIIUXCS TEKCTOB. VccenoBanue
MOYKET TIPENCTABISTh HHTEpEC I (DUIOIOTOB-aHIIIUCTOB, CHEIHUAINCTOB B 00MacTH (pa3eojoTud M MCTOPHU

AHIJINMCKOTO SI3bIKa.

Knroueswvie cnosa: ()peeneaneﬂuﬁcmﬂ qbpasewzoeuﬂ, ucmopus AH2NULCKO20 A3bIKA, C6A3AHHOE Cllosocodena-

Hue, Kauule, 20MuiemuKa, nponoseou Bynsghcmana.

BBenenne

W3 ompenenenus, comiacHO KOTOPOMY KIIUILIE —
9TO M30MTOE, MAOIOHHOE, CTEPEOTHUITHOE BBIPAXKE-
HHE, MEXaHMYECKH BOCIIPOU3BOIMMOE B TUITMYHBIX
peUeBbIX M OBITOBBIX KOHTEKCTAaX JIMOO B JIAHHOM
auTepatypHoM Hanpasienuu [1, c. 197], cnenmyer,
YTO ATOT SI3BIKOBOM (peHOMEH MposiBIIseT cedst mpe-
JKJIe BCETO Ha YpOBHE ClIOBOocodeTaHus. B ymrepa-
Type TaKkKe HCIOIb3YeTCsl TePMUH «(POPMYITBHOE
€IMHCTBOY [2, ¢. 67], MOAYEPKUBAIOIINI pa3/ielIbHO-
0(hOpMIIEHHOCTB KaK OIHY M3 CTPYKTYPHBIX XapaKTe-
puctuk kiviie. C QyHKIMOHATBHON TOUKH 3PCHHS
KJTHIIIC TIPENICTABIISIOT COOOH «yCTOWYMBBIE, FpaMMa-
THUYECKU HEOJJHOPOIHBIE, PETYISPHO BOCIPOU3BOIHU-
Mble OJIOYHBIC. .. CTAHIAPTHBIC PEIUIUKU B THIIOBBIX
PEUEBBIX CHTYallMsX, OTPAKAIONINE CTEPEOTHITBI
MBIIUICHUS] KOMMYHHKAHTOB, TIO3BOJISIOIINE TOBOPSI-
IIEMY YCIICIITHO IOCTUTaTh IIOCTABICHHON KOMMYHH-
KaTWBHOW II€JIM, CITOCOOCTBYIOIINE OOIICTIOHSTHO-
CTU ¥ UH(OPMATUBHOCTH TEKCTOBY [3, c. 155].

[losiBieHMe KiMIe B pe4M CBA3AaHO C YAaCTOT-
HOCTBIO M TIOBTOPSIEMOCTBIO PEUYEBBIX CHUTYAITH.
B Takux yclIOBHSX y CTEpXKHEBOTO CJIOBa 00pasy-
€TCsl OTHOCHUTENILHO TIOCTOSTHHBIN HAOOp KOHTEK-
CTyaJbHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOpPBIE IPHUOOPETAIOT
PETyISIpHOCTh  yroTpeOaeHus. [MaBHBIA TOCHUT
HACTOSAIIETO HMCCIENOBAHUS COCTOUT B TOM, UTO
MOJTy4YEeHHBIE TaKUM 00pa3oM CIIOBOCOYETAHHS CO
BPEMEHEM CTAHOBATCS SIBICHHEM (Dpa3eoOTHH,
T. €. s3BIKOBbIMH enuHuiamu. [Ipeacraemsercs,
yro ¢pazeonornueckum eaunuiiam (PE), obpa-
30BaHHBIM Ha OCHOBE KIIWIIIE, CBOMCTBEHEH HAOOp
MIPU3HAKOB, OOIMUX U (Ppa3eosoruv B MTHPOKOM
noHuMaHuu: 1) pa3nenbHO0(OPMIIEHHOCTD; 2) MO-
CTOSIHHBII COCTaB KOMIIOHEHTOB B y3YyaJIbHBIX paM-
KaX WHBapuaHTa; 3) peryispHas BOCIPOU3BOIM-
MOCTb B peun/TeKcTax; 4) cioBapHas pukcarus.
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Hapsny ¢ atum y OF manHO# rpynmnsl MOKHO
BBIICTIUTH MPHU3HAKU, O00YCIIOBJIEHHbIE M3HAYallb-
HOH TpHUpPOJION KIMIIUPOBaHHBIX ¢pa3: 1) coxpa-
HEHUE CEMaHTHYECKOTO WICHEHHUs, XapaKTepHOTO
JUIS CBOOOIHBIX CIOBOCOYETAHHI; 2) TCHACHIIMS
K CTWJIMCTUYECKON HEUTPaIIbHOCTH U O€301eHOY-
HOCTH. J|aHHBIE MPU3HAKH, 1 TIPEIKIE BCETO OTCYT-
CTBHUE y TaKUX €IWHUI] TPOIIEUIECKOTO 3HAYCHHUS,
MTO3BOJISIOT 110 TpaBy oTHecTH PE-kiutie k cdepe
¢pazeomaruxu. Ilocnennee nemaer Oosee mpo-
O6nemMaTnyHON BepupUKAIUIO (PPa3eoornIecKoro
craryca kiuiie. B cnoBape A.B. Kynuna eguHuisi
TAKOTO THITa IMEHYIOTCSl «HEOOpa3HBIMU IITaMIa-
MU» U «IPEJIOKHO-UMEHHBIMUA COYETAaHUSIMU C
OyKBaJIBHBIM 3HaYeHUEMY [4, C. 7].

Hacrosimee wuccnemoBanue MpH3BAaHO —pac-
CMOTpETh, KaK BBIIICIEPEUUCIICHHBIE MPU3HAKU
MO3BOJISIIOT YCTAHOBUTH (PPa3€0IOTUYECKYIO MTPH-
POy KIMIIUPOBAHHBIX CIOBOCOYETAHUN B IMHUCH-
MEHHBIX MMaMATHUKAX TPEBHEAHTIIUHCKOTO SI3bIKA
Ha mpuMepe npornoenu Bymedcerana Sermo lupi
ad anglos. AKTyanbHOCTb JaHHOM NpOOIEMaTUKU
00yclioBJIeHa MOTPEOHOCTHIO B TOJAPOOHOM OIIH-
caHuu (pazeosornyeckoro (oHaa AHIIHICKOTO
A3bIKa Ha PaHHUX ATallax €ro CTaHOBJIEHHUS. 3a-
Jayu palboThl: 1) BBIACIUTH B TEKCTE MPOMOBEAU
Bynbedcrana ¢paszeonornyecku CBA3aHHBIE CIIO-
BOCOYETAHMs;, 2) Ha OCHOBAHWHU OIPEIEICHHBIX
MPU3HAKOB, XapakTepHblx s PE, mpoussectn
Bepudukanuio Gppa3zeoIornueckoro craryca ooHa-
PY’KEHHBIX CJIOBOCOYETaHUH.

MarepuaJjibl 1 METOIbI

B xome wuccnenoBaHMs HCHONB30BAINCH Me-
TOABl KOMIIOHEHTHOTO aHaiu3a, (ppaszeosnorunye-
CKOM MACHTHU(UKALNU, KOHTEKCTHOTO aHalu3a U
aHaJM3a CIOBApPHBIX NeMUHUINHN, a TaKKE METOI
CIUTOIIHOM BBIOOPKH.
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OOBEKTOM JTMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a BBICTY-
MWI IIMPOKO W3BECTHBIM MaMATHUK MHUCHMEHHO-
ctu Havana XI Beka Sermo lupi ad anglos. ABTop-
CTBO NPOMW3BEJEHUs NPUHALIEKUT Bynbdcrany,
apxuenuckony HMopkckomy (?-1023) — BbInaio-
mieMycsl PEIUTHO3HOMY, OOIIECTBEHHOMY M JIM-
TEpPaTypHOMY AESTEN0 JTOHOPMAHICKON AHIVIMH.
TekcT HamucaH Ha JPEBHEAHIVIMICKOM S3BIKE B
¢dbopme nponosean, narupyercs 1014 romom u 1o-
mea 70 Hac B IATH pykonucsax: British Library.
MS Cotton Nero Al Fol. 110-115; Bodleian Library.
MS Bodl. 343. Fol. 143v—144v; Bodleian Library.
MS Hatton 113. Fol. 84v-90v; Cambridge Corpus
Christi College. MS 201. P. 82-86; Cambridge
Corpus Christi College. MS 419. P. 95-112.

B HacTosimiem ucciieoBaHUM paccMaTpUBaeT-
cs Bepcus Tekcra B pepakiuu Jl. Yaiutiok [5].

Bribop naHHOrO mpousBeneHHsl 00yCIOBIEH
€ro LEHHOCTBIO KaK 0o0paslia PUTOPHKH, a TaKXkKe
o0mIecTBeHHOM 3HaYMMOCThI0. [IpomnioBe s Bynbgh-
CTaHa HarpasJjieHa Ha (POPMUpPOBAaHUE OIPEIeIICH-
HOIo MHpOBO33peHus [6, c¢. 106] n umeer nens
IPU3BaTh K NOKASIHUIO U MOAHATH MOPAJIbHBIN TyX
ajzipecarta, KOTOPbIM BBICTYNAET BECh HAPOA APEB-
Hell AHIIUM, B TTOPY TOTAJIBLHOTO KPU3UCa U yHaj-
Ka 00IIEeCTBEHHBIX HHCTUTYTOB U rocyaapcTsa [7,

c. 213]. KocBeHHBIM MOATBEPKACHUEM TMOCIE-
HEro oO0CTOSITENbCTBA CIYXKUT TO, YTO IIPOIOBE/Ib
HalMCcaHa He Ha JIaThIHU, a Ha POAHOM S3BbIKE Ha-
CEJICHUS CTPAHBI.

C ydyeroM MOTMBAIlMOHHOM HampaBIEHHOCTH
TekcTa, Bynbdcran, aBTop okono 50 mpomoseneid,
BJIQJICIOIIUN M30LIPEHHON CTHIMCTUYECKON TeEX-
HUKoH [8, ¢. 147], ucnonb3yet 3P PeKTUBHBIC A3bI-
KOBBIE CPEJICTBA U MPUEMBI, TOCTYIIHbIE BOCIIPH-
ATUI0 MaKCHMaJbHO BO3MOMKHOI'O YMCJA JIFONEH.
Takum 00pa3oM, MBI UCXOAUM U3 TOTO, YTO KJIH-
e, yrnorpeodiasieMble B TEKCTE IMPONOBEIN, ObUIM
oOuienoHsATHB aynutopuu Bynbdcerana u umenu
HIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B COBPEMEHHOM €My
SI3BIKOBOM COOOIIIECTBeE.

Pe3yabTarsl

Knuwupoeannvle cnoeocouemanun 6 npo-
noeeou Bynvghcmana. B Texcte ponoBenn cpas-
HUTEIBLHO HEOOJBIIOro o0beMa (BCEro OKOJIO
2400 ci0B) METOJIOM CIUIONTHOW BBIOOPKH OOHa-
pyxeHo okojo 70 ciaydaeB ynorpeOlieHus Mmpu-
MepHO 40' CBSI3aHHBIX CIIOBOCOYETAHUI, BBIJICIICH-
HBIX Ha OCHOBE BBIIIENIEPEUNCICHHBIX IPU3HAKOB.
B mabnuye npuBeneH ux MOJHBIA CIIUCOK B TOM
MOpsJIKE U B TOW rpaMMaTH4YecKoil opme, KOTo-
phie 3a(pUKCUPOBAHBI B TEKCTE.

CIIACOK CBSI3AHHBIX CJIOBOCOYETAHUM
B INPONNOBE/IU BYJIb®CTAHA SERMO LUPI AD ANGLOS

LIST OF BOUND WORD COMBINATIONS IN WULFSTAN’S HOMILY SERMO LUPI AD ANGLOS

JpeBHeaHIIMiicKoe Hosoanrimiickmii . 3
) Pyccknii nepeBon
cJI0BOCOYETAHUE KBHBAJIEHT
leofan men beloved men 80311001eHHble OPAMbS
on ofste in haste cnewawuil

nealacd pam ende

nears the end

onusumest K KOHYY

fram daeze to deese

from day to day

U30 OHS 6 OeHb

wide on worolde

widely throughout the world

noecrody Ha beiom ceeme

&fter oOrum

one upon another

00UH 3a Opyeum

'C y4eToM BapHaTHBHOCTH HEKOTOPBIX KOHKpeTHBIX DE.

HoBoaHMUICKKE SKBUBAICHTBI TIPUBOIATCS 110 [9].

*31ech 1 Janee pyccKuid mepeBo Hall. 3HAYCHUE IPEBHEAHITMICKUX CIIOBOCOYETAHNN CEMAHTU3UPOBAHO TIPH MOMO-
Iy Ae(pUHUNNH CITOB-KOMIIOHEHTOB B citoBape bocBopra—Tomtepa [10] 1 KOHTEKCTya bHBIX 9KBUBAJICHTOB B HOBOAHTITHH-
ckoM niepesozie. [Ipenmodrenne npu mogdope pycCKUX SKBUBAJICHTOB OTIABAIOCh (PPa3eoOrMIeCKIM CII0BOCOUETAHUSIM.
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Oxonuanue mabauywvl

JpeBHeaHrIMiickoe
€JI0BOCOYETAHHE

HoBoanrimickuii
JKBUBAJICHT?

Pycckmii nepeBor’

unriht reerde

committed injustices

meopujiu Hecnpaeedﬂugocmb

throughout this nation

ealles to all too OueHb, Upe38bIYAlIHO
zynd ealle pas peode throughout this entire land no 8cell cmpare
laze 3yme heed the law umoobl C1e008aN 3aKOHY
3odes 3erihta God s dues YepKosHAsl NOOAMb
laze healdan observe the law cob00amo 3aKoH
mid rihte Justly, by right Kax nooobaem, no npagy
on unriht in unjust ways He3aKOHHO, HeCnpaseoIuso
wide 3ynd pas peode everywhere in this nation, no @cetl cmpare

hraedest is to cwepenne

in short

Kopoue 2080ps

on 3ewelhwylcan ende

in nearly every district

60 6CeX KOHYAX

oft & 3elome

time and again

6HOBb U 6HOBb

ne heoldan ne lare ne laze

kept neither precepts nor laws

He coomooanu Hu 3ae6enioe, Hu 3dKOH06

wordes & daede

by words and deeds

cnosamu u oenamu

zelyfe se pe wille

let him believe it who will

0a nosepum gucenarouuil

dreo3ad pa yrmpe

carry out a miserable deed

eauanm Jicajikoe cyujecmeosaHue

fylpe adreozad

practice foul sin

meopam mep3Kuil 2pex

an &fter anum
& @lc efter odrum

one after another,
and each after the other

00UH 3a OpyeUM, 8ce U Kaxcowlil

wid weorde syllad for a price they sell npooaiom
3odes 3esceafte creature of God boowcve meopenue, uenosex
sesealde... wid weorpe sold... for a price npooan

understande se pe wille

let him understand it who will

0a notimem dicerarowuil

wed synd to brocene

vows are broken

06emvl Hapywaromcs

3ecnawe se pe cunne

let him know it who can

oa Yy3Haent mom, Kmo moaxcen

wyrcd ... to prele

turns ... into a slave

obpawjaem 8 pabcmeo

fram s to sa&

from sea to sea

om Mopsi 00 MOpsl, NO 6cell cmpane

Nis eac nan wundor 1t is no wonder HeyOUBUMeIbHO
wordes 000¢ dade by word or deed COBOM UL OCLOM
wide & side Jfar and wide no8CI00y
be @nizum dele to any extent 00 KaKou-mo cmeneHu
mid ealle even, entirely, altogether, especially NOIHOCMbIO, 8ceyeno, 806ce

on 3Jodes naman

in the name of God

60 ums booicve

be suman dale

to some extent

6 KAKOU-mo Cmenenu

lazum fylzean

follow laws

C1e008anv 3aKOHAM

word & weorc

words and deeds

Cl06a U nocmynkKu

ad & wed werlice healdan

keep oaths and pledges

Odeporcams KaAmewvl U obeujanus

30d ure helpe

God help us

0a nomooxcem nam boe
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Wnnomarnka B JaHHOM CITMCKE CBOJUTCS K IJ1a-
TOJIbHBIM €IMHUIIAM, OTHOCSIIIUMCSI K CTPYKTYPHOU
Mozenu V4N, B KOTOPBIX MPOCMATPUBAETCS CTEP-
tasi Metadopa, Hanpumep: laze healdan (cobnro-
0amb 3aKOH), TAE€ OCHOBHOE, IEPBUYHOE 3HAYCHUE
miarona healdan — «aepxarb». AHAIOTUYHBIN CITy-
Yaif MO)KHO OTMETHUTh Y CJIOBOCOYETaHHs ad & wed
weerlice healdan (0eporcamo kisaimevl u obewjanus).
Meradopudeckas ocCHOBa Takxke (UKcUpyeTCs y
cioBocoueTanus nealeco pam ende (Onuzumcs K
KOHYY), TIe TEMIOPAIbHOE 3HAaUCHUE OCHOBAHO HA
o0pase, MpeanonararieM CEMaHTHKY MPOCTpPaH-
ctBa M JBikeHus. Emie omHa crepras meradopa
yCcMarpuBaeTcsi B ClIOBOcoueTaHun wed synd to
brocene (obemvr mapywiaiomcs), TAE TEPBUYHOE
3HaYeHUE miarojia brecan — «pa3OoUBaThH.

[Ipu ycnoBuu Hanmuuus (PppazeosornyecKoro
cTaTyca MoAaBIsitoniee OOJBITMHCTBO MPUBEICH-
HBIX CJIOBOCOUYETAHUN NIPEICTABISAIOT Co00H (pa-
3eoMaTuyeckre 00pa3oBaHus POPMYIBLHOTO THIIA.
NMeHnHO Ha enuHUIAX Takoro tuma chokycu-
pPOBaHO OCHOBHOE BHHMAHHME HACTOSIIETO WC-
CJIEZIOBAHUSI.

Bepudghuxauyun ¢ppazeonozuuecxkozo cmamy-
ca 6blIAGNEHHBIX C1060couemanuil. Pa3nenbHo-
0(OpMIIGHHOCTh BCEX MPUBEICHHBIX BBIIIE CIIO-
BOCOYETAHHIN HE BBI3BIBAET COMHEHMU. Jlaxke y
MHUHHMMAJIBHO JIOMyCTUMBIX B pamkax (paszeosno-
THH JIByXKOMIIOHEHTHBIX O0Opa30BaHH pa3eiib-
HOO(OPMIIEHHOCTh YETKO yCTaHABIMBAETCS HA OC-
HOBAaHMU psizia KpuTepues: 1) opdorpaduyeckoro;
2) moposorndeckoro; 3) cuHTaKcuueckoro. Pac-
KPOEM TNPUMEHEHHE ITHX KPUTEPUEB B paMKax
NPUHATON MPOIEIYPhl HA TPUMEPE aJaBepOUaIb-
HOTO MPEJIOKHO-UMEHHOTO CIIOBOCOYETAHUS mid
rihte (kax nooobaem, no npasy).

JlaHHOE CIIOBOCOYETAHUE B MAMSITHUKAX MUCh-
MEHHOCTH (DUTYpHUPYeT MMEHHO KaK COYCTaHHE
JBYX DPa3leIbHO HANMCaHHBIX CJIOB, T. €. B pa3-
JUYHBIX MCTOYHHMKAX, XapaKTEPU3YIOIIUXCS WH-
JUBUAYATbHBIMU 0COOEHHOCTAMU opdorpaduu
KOHKPETHBIX IMHCIIOB, CIIUTHOE HANKCaHue He 00-
HapyXHuBaeTcs*,

Mopdonorudeckoe 000CHOBaHHE pa3/IeIbHO-
0 OpPMIIEHHOCTH COCTOUT B TOM, YTO 3HAYMMBbIE
KOMITOHEHTHI CIIOBOCOYETAHUN MMEIOT IOJIHOLCH-
HOE Ma/Ie’KHOE 0(OPMIICHHE JIEKCEM B OTIIMYHE OT
MOP(}OIOTHYECKHUX OCHOB B COCTABE JIEKCUUECKUX
KOMITO3UTOB. [IpMeHHTENBHO K paccMmarpuBae-
MOMY CJIOBOCOUYETaHUIO Mmid rilite 3TO BRIpaKaeTCs
B TOM, YTO CYILIECTBUTEIILHOE riht B €r0 COCTaBe
MpUHUMaET GOPMAHT JaTHBA -e.

CuHTakcu4yeckuil KpuTepuil mposiBisier celst
B TOM, YTO B COCTaBe DPa3aeibHOO(POPMIICHHOTO
CIIOBOCOYETAHUSI €r0 KOMIIOHEHTBl HaXOJSATCs B
OTpE/ICTICHHBIX OTHOILIEHUSX APYr C JPYroM Ha
CHUHTarMaTu4eckoM ypoBHe. Tak, MeXmy mpen-
JIOTOM mid W CYIECTBUTEILHBIM 7iht yCTaHABIH-
BAeTCsl KOHKPETHBIN BUJ CHHTAKCUYECKOM CBSI3U —
JATUBHOE MPeIOKHOE YIPaBIeHHUE, KOTOpoe 00y-
CJIOBJIUBAET COOTBETCTBYIOLINIA BHIOOP MajieKHON
(hopMBI yTIpaBIsieMOro KOMIIOHEHTA Fiht.

Takum 00pa3oMm, B COOTBETCTBUU CO BCEMU
Tpemsi KputepusMu oOpazoBaHue mid rihte sB-
JseTcs  pas3/esIbHOO(GOPMIICHHBIM CJIOBOCOUYETa-
HHEeM. OIEKTUBHBIA CTPOW JPEBHEAHIVIMNCKOTO
S3bIKa, MPEIIONaraloIuil 0orarcTBo ero Mopgo-
JIOTUH, JENaeT BO3MOXHBIM IIMPOKOE MpUMEHEe-
HUE OINMUCAHHOU TPOIENypbl IS yCTAaHOBJICHUS
pa3nenbHO0(OPMICHHOCTH CIIOBOCOYETAHUH.

JlpyruM Ba)kKHBIM NPU3HAKOM (hpa3eosoruye-
CKOTO CTaryca pacCMaTpuBaeMbIX CIIOBOCOYETA-
HUN BBICTYyNA€T YCTOMYMBOCTH KOMIIOHEHTHOIO
cocTaBa B paMKax (ppa3eorqornyeckoro MHBapuaH-
Ta. HecMoTps Ha MOAMEHAEMOCTh KOMIIOHEHTOB,
OOIIHOCTh 3HAYEHHUS HEKOTOPBIX 3a(pUKCHPOBAH-
HBIX B MAMSTHHUKAX MHUCbMEHHOCTH CJIOBOCOYETA-
HUH WHOT/A MTO3BOJISIET C OOJIBIIION T0JIeH YBEepeH-
HOCTHM CUUTaTh MX BapHMAaHTaMU OJIHOM SI3BIKOBOM
€IMHULBL.

B 3TOM OTHOIIEHMM TOCTAaTOYHO MOKa3aTellb-
HBIMH SIBJISIFOTCS CJIOBOCOUETAHUS U3 aHAIU3UpYe-
Mo# nipornioBenn wide 3ynd ealle pas peode w wide
3ynd pas peode ¢ oOMIMM JIOKATUBHBIM 3HAYCHU-
€M «I10 Bcell cTpane». EAMHCTBO CeMaHTHKHU 3TUX
JIBYX CJIIOBOCOYETAHUI HE HapylLIaeTcs, HECMOTPS

‘Hampumep, B 3aKOHaX KOpoJisi ATenbcTaHa Hadana X Beka: pe se me mid rihte sestrynan mazan [11, c. 124] (mo,

4mo bl RO 3AKOHY Modiceme Ol MeHsl npuobpecmu).
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Ha BO3MOXKHOCTh 3JUIMIICA — MeCTouMeHue ealle
OITyCKaeTCsi BO BTOPOM BapuaHTe. JlaHHBII Ipo-
HOMUHAJTBHBIN KOMITOHEHT CITY)KHT UHTCHCHU(HKA-
TOPOM JIOKATUBHOTO 3HAYCHUS, TIOAUYCPKUBAs T10-
BCEMECTHOCTb SIBIICHUSI WU JICHCTBUS, HAIIPUMED:
unlaza manesze ealles to wide gynd ealle pas peode
[5, c. 34] (mHO2ue be33aKkoHUs nOBCIOOY 6 cmpate).
3amaua 00ecCTeUeHHsI CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKO-
TO eMHCTBA (HPa3eoNOrnIecKOro HHBAPHAHTA BhI-
MOJTHSAETCS. BEIYIIMM KOMIIOHEHTOM YKa3aHHOTO
CJIOBOCOYETAHMUS, KOTOPHIM B JJAHHOM CJIy4ae BBI-
CTyMaeT CylecTBUTENbHOE peod (Hapol). Bapu-
aHT 0e3 MECTOMMEHHOTO MHTeHcuukaropa ealle
BCTpeUYaeTcs B MPoIoBeay BynbdcTana nBaskibl:
cradolcild sepeowede purh weelhreowe unlaza, for
lytelre pyfbe wide zynd pas peode (5, c. 38] (mra-
OeHYbl IHCECMOKO U HeCnpaseoiuso oopaujaromes
8 pabcmeo 3a MeNKyl0 Kpajxcy no eceii cmpaue);
30dbearn to fela man forspilde wide zynd pas
peode [5, c. 42] (6osicbu Oemu ouenv mHocue OviIU
youmsl no eceit cmpane). TakuM 00pa3oM, Bce
TPH TPHUBEICHHBIX KOHTEKCTA CIIEIyeT CYUTATh
CITyJasiMH peaJTH3aIin eIMHON (Ppa3eMblI-KIIHIIIE.

CxXoxuii Cilydaid TpeICTaBlIeH CIIOBOCOYETA-
HUAMH be cenizum deele n be suman deele co 3Ha-
YCHHUEM «B KAKOW-TO CTETICHW», Pa3IHuUe MEXITY
KOTOPBIMH 00€CTICYUBACTCS OJTHUM MTOIMEHSIEMBIM
KOMITOHCHTOM B BHJIC YEPEIYIONIMXCS MECTOH-
MeHul ceniz u sum. O0a BapuaHTa BCTPEUAIOTCS
B TEKCTE paccMaTpUBAEMO MPOTIOBEIU 110 OJIHO-
My pasy: pa pe riht lufiad & 3odes eze habbao be
cenizum deele [5, c. 48] (me, kmo n106am npasdy
U X0mb CKOIbKO-MOo umeiom cmpax neped boeom);,
utan don swa us pearf is sebuzan to rihte & be
suman deele unriht forlcetan [5, c. 52] (oasatime
nOCMynams mak, Kaxk Ham OOINCHO, 00paAmMueuUCh
K npasoe, u Henpasoy Xomv 6 KaKou-mo mepe om-
sepeamy). VI3110)KEHHBIC BBIIIE COOOPAKECHUSI TaK-
K€ TTO3BOJITIOT CUYHUTATh 3TH JIBA CIIOBOCOYCTAHUS
BapuaHTaMu equHond OF.

B mpuBeneHHbIX mTpuUMepax OmpeaessieTcs
TOT THIT (HPa3eoJIOTHIESCKOT0 WHBAPUAHTA, KOTO-
pBIli OCHOBaH HAa JIEKCUYECKOW BapHaTUBHOCTH.
B cocraBe (hpazeMbl OIMH U TOT K€ CTPYKTYPHBIH
KOMIIOHEHT MOXKET OBITh TPEJICTABICH Yepenry-
IONIMMUCS JIekcemMamu. Hapsity ¢ TakuM THIIOM
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WHBapHaHTa BO3MOXKEH WHBApUAHT TpamMMarnye-
CKOTO THIIA, Y KOTOPOTO BapHATHBHOCTH OOECIIe-
YUBACTCS M3MEHCHHEM TPaMMAaTHYECKOH (hOpPMBI
KOHKPETHBIX JICKCEM — KOMITOHCHTOB CJIOBOCOYE-
taHus. MIHOTIa 002 THIIa MHBapUAHTa MOTYT OBITh
COBMEIIIEHBI B OJJHOM (hpazeosioruzme. B anHamm-
3UPYEMOM TEKCTe KOMOWHUPOBAHHBIA JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHUI MHBAPUAHT MPEICTABIICH CIIOBO-
codyeTaHussMU wordes 0dde deede n word & weorc
(cnosom unu nocmynkom; cio6om u O0enom). utan
word & weorc rihtlice fadian [5, c. 52] (0asaiime
C106a u 0ena npaseoro 0OyCmpaueams); menn na
ne rohtan, for oft, hweet hy worhtan wordes odde
deede |5, c. 46] (1100sm wacmo e 6vi10 dena, umo
OHU MBOPUNU CTI080M UTU ROCHIYHKOM).

Ha mpumepe 1BYX NpHBEIECHHBIX KOHTEKCTOB
BHJIHO, YTO JICKCHUECKasl BapHaTHBHOCThH (ppase-
onoru3Ma o0OecreunBaeTcsi YepeOBaHHEeM CyIlle-
CTBUTENBHBIX weorc (0eno) u deed (nocmynox),
KOTOpOE CTAaHOBHUTCS BO3MOXKHBIM OJiarogapst OT-
HOIIICHUSIM CHHOHUMHUH MEX]y JaHHBIMH JICKCE-
Mamu. Kpome Toro, moMeHsieMbIM KOMIIOHEHTOM
TaK)Ke BBICTYIAET COI03, KOTOPBIA TPEICTaBICH
yepeyoUMucs JiekceMamu and (1) u 0dde (unu),
BBITIOJTHSIONTUMU (PYHKIIMIO CHHTAKCHYECKOTO CO-
YuHEeHHs1. [ pamMMarideckasi BApUaTUBHOCTh, B CBOIO
o4epeb, 00eCeunBaeTCs YepeJOBAaHIEM CIIOBO-
¢dopMm cymiecTBuTenbHOTO word (crnoso). B mep-
BOM CJIyYae peajusyercs mnajaexHas GopMa akky-
3aTMBa MHOKECTBEHHOTO YHCJa, @ BO BTOPOM —
TCeHUTHBA €IMHCTBEHHOTO yucia. O0mas cTpyk-
TypHasi MOJeJib 000MX CIIOBOCOYCTAHHM, HaJIH-
yye oOIIMX KOMIIOHEHTOB M, CaMoOe€ IJIaBHOE, UX
€IMHOE 3HA4YCHHE, OCHOBAHHOE Ha aHTHTE3E, T0-
3BOJISIIOT YTBEPIK/IaTh, UTO JIAHHBIE CIIOBOCOYETA-
HUS SBIISIOTCS KOHTEKCTYaJIbHBIMH BapHaHTaMH
peanu3anuy eIuHOro (Ppa3eoqoruyecKoro HHBa-
puaHra.

Eme ogma mokaszarens (pazeororndeckoro
cTaryca paccMaTpUBacMbIX CIIOBOCOYCTAHUH —
PETYISPHOCTh MX YIOTPEOJICHHS B PEUU/TEKCTE —
MpeCTaBIsIeT Juis HccaenoBarenens (paseo-
JIOTUU JIPEBHUX SI3BIKOB CEPHE3HYIO IMpoOIeMy,
MMOCKOJIBKY CpPaBHUTEIILHO MaJIblii 00beM coxpa-
HUBIIUXCS TEKCTOB YacTO HE IO3BOJIAET coOparh
JIOCTATOYHBIH OOBEM JAHHBIX, YTOOBI JIeNaTh
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JIOCTOBEPHBIE BBHIBOJBI 00 y3yCe€ TOTO HJIM HHOTO
cioBocouetanus. [Ipu aToM UMeroIecs B HaCTo-
s11ee BpeMsi BO3MOXKHOCTH HIICKTPOHHOTO TTOHMCKA
CJIOBOCOYETAHUH MO JOCTYITHBIM OIU(PPOBAHHBIM
TEKCTaM IO3BOJISIIOT YCTAHOBUTH CTETICHb BEPOSIT-
HOCTH (ppa3eoIOTHUECKOr0 CTaTyca B 3aBUCUMOCTH
OoT THma yrorpeOneHus: 1) ciioBocodeTaHue 3a-
(UKCHUPOBAHO OZIMH Pa3 B €IUHCTBEHHOM HCTOYHHU-
Ke; 2) CIIOBOCOUETaHNE OTMEYCHO B JBYX U Oojee
KOHTEKCTaX OJHOI0 MCTOYHMKA; 3) CIOBOCOYETA-
HHUE YIOTpeOsieTcss B ABYX W OoJjiee MCTOYHHUKAX.
B nepBom ciydae cTeneHb BEpOsSTHOCTH (hpazeosno-
THYECKOTO CTaTyca MHHUMAJbHA, TAKOE CIIOBOCO-
YeTaHue, CKOpee BCETo, SIBIACTCS CBOOOIHBIM JIHOO
MOXET OBITh OTHECEHO K aBTOPCKOH (hpa3eosiorTuu.
Bo BrOpoM cityyae Bo3pacTaeT BEpOSITHOCTh TOTO,
YTO CJIOBOCOYETAHHWE MPUHAICKUT K ABTOPCKOU
¢pazeonornu. B Tperbem ciryyae cioBocodyeTaHue
C HauOOJTBIIICH BEPOSTHOCTBIO SBIISICTCS SAMHUTICH,
BXOZAIIEH BO (h)pa3eonornuecKuii poHI s3bIKa. JTa
BEPOSATHOCTH ellle 0oJiee BO3PACTaCT, €CJIU CJIOBO-
COYETAHUE BCTPEUACTCS] B MHCHMEHHBIX MaMSTHH-
KaX, 3HAYUTEIBHO PA3THYAIONINXCS IUATEKTHBIMU
0COOCHHOCTSIMU /WU JTATOW CO3/IaHUSI.
PaccmotpuM  mipoGrnieMy  perynsipHOCTH — YTIO-
TpeONeHuss Ha IPUMEpe YacTOTHOIO CJIOBOCOYE-
TaHWsl W3 mporioBemu Sermo lupi ad anglos. An-
BepOMabHOE clloBOcoueTanue ealles to (ouenv,
upe3eblualino) — OJWH W3 CaMbIX HW3JIFOOJICH-
HBIX HMHTEHCH(UKATOpoB y Bynbdcrana — B Tek-
CTe aHAIM3HMPYEMOW TpONoBeaH (UKCUPYETCST B
13 xonrekcrax. KommoHeHTamu CIOBOCOYETAHHS
BBICTYTIAIOT JIBE a/IBEpPOUAIIBHBIC SIMHHIIBI: 3aCThIB-
mast najexHas ¢popma MecroumeHus eall (eecwv) co
3HAUYCHUEM «IIOJTHOCTBIO, BCELIETIO» U HEU3MEHSEMOe
Hapeuwue to (ciuwikom). CTPyKTypHON 0COOEHHOCTBIO
JTAHHOTO 00pa30BaHMSI SIBISIETCS TO, YTO B KOHTEKCTY-
IBHON peann3aliy OHO 00s13aTebHO TpedyeT pac-
NPOCTPaHEHHsI B BUJIE Hapeuus MO0 MpHiIararelib-
HOTO, KaK B CIIEIYIONMX Mpumepax: worhtan lust
us to laze ealles to zelome [5, c. 40] (npespawanu
Jlcenanue 8 3aKoH O/l HAC CAUMKOM Yacmo); ealles
to meeneze halize stowa wide forwurdan [5, c. 42]
(ouenwv mHo2cue cesimuvle OCHOBLL NOBCIOJY 2YOUTUCD).
[MomMumo Qurypupyrommx B NPUBEICHHBIX
npumepax Hapeudus: selome (uacmo) W Tpuiara-

TEeILHOTO mani3 (MHoeuil), YCTOMYUBBIA ajBep-
OuanbHbI HHTeHCUUKaTop ealles to B Tekcre
aHATM3UPYEMO TPOIIOBEN TAK)KE COYETACTCS C
HapeuussMu wide (wupoxo, noscemecmno), swype
(ouenn, cunvno), lanze (00120).

[Iupokasi ynoTpeOUMOCTb  CIIOBOCOYCTAHUS
ealles to B paMKax aBTOPCKOTO CTHJIS TTOJITBEPIK-
naercst (pakramu ero (UKcau B APYTHUX IPO-
u3BeNeHusIX Bynb(cTaHa, B 4aCTHOCTH B IPOIIO-
Benu Sermo de Baptismate, Tie OHO co4eTaeTCs ¢
npuiararebHeiM hlazol (cmewinuswiii): Ne beon
3e ofermode ne to weamode ne to nidfulle ne to
flitseorne ne to felawyrde ne ealles to hlazole [12,
c. 184] (He 6yovme copovimu, Hu ciuuikom cep-
OUMbIMY, HU CKIAOYHBIMU, HU CKAHOANbHBIMU, HU
CIUUUKOM MHOCOCTOBHBIMU, HU Yepecyyp CMeuinu-
evimu). CXOuil mpuMep OOHApYKUBAeTCs B MPO-
noBeru Her onzynd be Cristendome: Ne cenis man
ne sy to sacfull ne ealles to zeflitzeorn [13, c. 205]
(Ilycmv nuxmo ne O6yoem Hu CIUUKOM NPUOUPHU-
8bIM, HU O4€Hb CKAHOAILHBIM).

[To umeroMMesl TaHHBIM, B TUCBMEHHBIX T1a-
MSITHHKAX, aBTOPCTBO KOTOPBIX MPUHAIJICKUT HE
Bynbsdcrany, cinoBocoueranue ealles to e oOHa-
pyXHBaeTcs. DTO O3HAYaeT, 4TO, BEPOSITHO, €ro
yIOTPeOICHNE OTPAHUYUBACTCS HCKIIIOYUTEILHO
aBTOpCcKUM cTtriieM Byibdcrana. B 1o ke Bpems
9Ta yCTOWYMBAs aJBepOUaANIbHAS KOHCTPYKLUS HE
ocTasack OOOWIEHHONW BHHUMAaHUEM JIEKCHKOIpa-
¢oB. Tak, MOKHO OTMETHUTH €€ (hukcanuio B hop-
Max ealles to selanze (ouens doneo), ealles to swide
(uepecuyp) w ealles to feeste (ciuwikom cunvho) B
KaueCTBE COCTABHBIX HAPEYUH B PaHHHUX IrpaMma-
THUYECKUX TIIOCCAPUSIX JIPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKA
(cm., Hampumep: [14, ¢. 59; 15, ¢. 58] u ap.).

B pesysibrare MpoBeJEHHOTO aHAM3a MOXKHO
cJienaTh BBIBOJ, UTO ClIOBOcodeTaHue ealles to sB-
JSieTCd 10 MEHBUIEH Mepe €AMHULICH aBTOPCKOMN
¢pazeonorun. B kauecTBe KOCBEHHOTO MOATBEPK-
JeHus ppa3eosoOrMYecKoro CTaryca JaHHOTO JPEB-
HEaHIJIMICKOrO CIIOBOCOYETAHUSI BBICTYNAET TOT
(daKT, 9YT0O B HOBOAHIVIMICKOM SI3bIKE OHO XapaK-
TEpU3yeTCs] YCTOWYMBOCTBIO YHOTpeOlieHHus: B pe-
YEBbIX CUTYaLUsIX, aKCHOJOTUYECKU TOXJICCTBEH-
HBbIX KOHTEKCTaM W3 mpowm3BeneHui Bymbdcrana:
Kak TIpaBWJIO, B HUX MpeIoiaraeTcsi Heompoope-
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HHE TOBOPSIIMM OIKCBHIBAEMON PEaTbHOCTH WU
COXXaJeHHe’.

PaccmoTpum B KauecTBe mpuMepa JaHHBIE O
PETyISPHOCTH YHOTPEOICHHUS e1lie OJTHOTO aJIBEp-
OHMaILHOTO CIIOBOCOYETAHUS U3 MPOTIOBEAH Byiib-
dcrana Sermo lupi ad anglos — KOHCTPYKIUY fram
deese to dese (uzo Ona 6 demnv). dpazeonornde-
CKO€ €JMHCTBO KOMITOHEHTOB 3[€Ch MOIKPEILIs-
€TCs JICKCHYECKUM TTOBTOPOM, PUTMHUECKOH Op-
raHusanuei gppassl U amuTepanuei Toro TUIa,
KOTOPBI B JAHHOM CIIy4ae OCHOBAaH Ha MOJHOM
nekcudeckom nosrope [17, c. 1]. B xauectBe pe-
YEeBOr0 KJIMIIE CIIOBOCOYETAHUE TNPEACTABISET
coboii (hpazeoMaTHUECKyIO €IUHUILY C OyKBalb-
HBIM 3HaYCHHEM M B aHAJIM3UPYEMOH MPOIOBEIN
BCTpEYaeTCsl B CIEAYIOUIEM KOHTEKCTe: swa hit
sceal nyde for folces synnan fram deeze to deeze,
cer antecristes tocyme, yfelian swype [5, c. 33]
(u max obszamenvHo 6yoem CMAHOBUMbCA 20-
pazoo Xxysce u3-3a JOOCKUX 2pexo8 U30 OHA 6
0€eHb 00 NPUUECMBUST AHMUXPUCTNA).

OTO eIMHCTBEHHBI KOHTEKCT B IIPOIIOBEIH, [JIE
3a(hMKCPOBAHO JTaHHOE cJIoBOcoueTanne. Eciu Ob
CBEJICHUS 00 UCTOYHMKAX €ro yIoTpeOIeHus orpa-
HUYHMBAIHUCH TOJILKO PACCMAaTPUBAEMBIM TEKCTOM,
(bpazeonornyecKuil cTaryc CJIOBOCOYETaHUs OBUIO
OBI BeChbMa 3aTPYyIHUTEIBHO BepupuimpoBars. Oj-
HAKO HapsIy C MPOIoBenbto Sermo lupi ad anglos
9TO K€ CJIOBOCOYETAHHE YMOTPEOISICTCS U B JIPY-
ruX npomsBeAeHUsx Bysnbdcrana, B 4aCTHOCTH B
nporioBentn De temporibus antichristi: forbam deos
woruld is fram deeze to deeze a swa lenz swa wyrse
(ub0 smom mup u30 OHs 6 0eHb CIMAHOBUMCSL YeM
oanvuie, mem xyxce) [12, c. 121].

Bmecre ¢ Tem cuuTarh 3TO CIOBOCOYETAHHE
UCKIJIIOYHUTENIBHO SIBJICHUEM aBTOPCKOW (hpaszeoso-
run Bynbdcrana Obu10 ObI HEBEPHO, MOCKOJIBKY
oOpalleHue K IPYTUM aMITHUKaM MMCbMEHHOCTH
MO3BOJIIET YTBEPXKAATh, YTO OHO JOCTATOYHO IIH-
POKO yIOTPEeOIAIOCh B JIPEBHEAHTIIUHCKOM SI3bI-
ke. B wacTHOCTH, OHO BCTpe4aeTcsl B 3amKCH 3a

999 ron AHIIIOCAKCOHCKOM XPOHHUKHU (PYyKOIHCH:
British Library. MS Cotton Tiberius B. I; British
Library. MS Cotton Tiberius B. IV; Bodleian
Library. MS Laud misc. 636): pa ilkede man fram
deeze to deeze [18, c. 999] (moeoa svruina 3adepoic-
Ka u3o oua é denv). Kpome TOTO, TAaHHOE CIIOBO-
codeTaHue Takke oOHapyxuBaercs B [lapmkckoit
ncantupu (pykonuch: Bibliothéque nationale de
France. MS Fonds lat. 8824): his sodne naman
bealde bletsiad,; beornas sceczead fram deeze to
deeze drihtnes heelu (6nacocnosnsaiime uecmuoe
ums Eeo, bnacosecmeyiime co OHA HaA 0eHb cnace-
nue I'ocnooa) [19, c. 95].

Hanngue paccMaTpruBaeMoro CioBOCOYETAHUS
B [lapmKckoil mcanTUpu TOBOPUT O TOM, YTO OHO
y’Ke ynoTpeOsuioch 1o KpaifHel Mepe 3a CToJIeTHE
no Bynbdcerana. Cama pykonuch npuOIU3UTEIb-
HO marupyercs 1050 romom, ogHAako COOCTBEHHO
JIPEBHEAHITIMICKUN TEKCT TICAJIMOB B BHUJIE TIEpe-
BOJIa C JJATUHCKOTO OpUTHHANA OBUT CO3/1aH B KOH-
ue IX Beka [20].

Haxoner, emie omHIM KOCBEHHBIM TTOTBEPIKIE-
HHEM (pa3eoIOTHIECKOTO CTaTyCca CII0BOCOYETAHUS
fram deeze to deeze cnyXUT TOT (PAKT, YTO OHO CO-
XPaHUIIOCH JI0 HAIIUX THEH 1 PyHKIIHOHUPYET B HO-
BOAHIIMKCKOM SI3bIKE B Ka4ecTBe (pazeonoruzma’.

Bompoc ciioBapHOii pukcanmuu apeBHEAHTITHINA-
CKUX (ppazeosIOTH3MOB 3aCITyKHBAET OTACIBEHOTO
paccmorpenus. CrneuuanbHbIX — (pas3eonoruye-
CKHUX CJIOBapel JPEBHEAHININNCKOTO S3bIKA HE CY-
mectByeT. OTHAKO TPUMEpBl COYETaEMOCTH JIEK-
CeM, TPUBOJMMBIC WMEIOIIUMHUCS JIEKCUIECKHUMU
CIIOBapsIMH, TMO3BOJISIIOT JeNaThb HEKOTOpPbIE BbI-
BOZIbI O (Ppa3eoOrMYecKOM CTaTyce CIOBOCOYE-
tanui. OTHOHM W3 TIIaBHBIX 3a/1a4 JIEKCUKorpadum
SBJISIETCS MJUTIOCTPUPOBAHKE SI3BIKOBOM HOPMBI, U
B 3TOM CMBICJIE MO>KHO JJOCTaTOYHO YBEPEHHO T'O-
BOPUTH O TOM, YTO CIIOBApHBIC NMPUMEPHI IEMOH-
CTPUPYIOT THUIHYHYIO COYETaeMOCTh, KOTOpas,
B CBOIO OY€pPE/Ib, BHICTYIAET HEOOXOUMBIM YCIIO-
BHEM (hpa3eooru3aum.

STak, B cioBape JIOHrMaHa PUBOATCS KOPITyCHBIE IpuMepsl: a) His career as a singer was all too short; 6) Diets
started without preparation are broken all too easily; B) Apparently, though, it was all too much for her husband — he

left very quietly; u op. [16].
*Cwm. [4, c. 200].
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Tak, aBropuretHblil cioBapb bocBopra—To-
Jepa B CTaTbe, MOCBAICHHOM JieKceMe daes (Oenb),
IIPUBOJUT B KAYECTBE MPUMEPA pacCMaTPUBAEMOE
HaMU CJIOBOCOYETaHMe fram dese to deese, cHaO-
JKasi ero MOMETOH, yKa3bIBalolled Ha TOMHJICTHKY
Bynbsdcrana xak uctounuk [10, c. 143]. Takum
00pa3oM, MOKHO TPENNOJIOKUTh, YTO C TOUKU
3peHHs JIEKCUKOrpaduu JaHHOE CIOBOCOYETaHHE
paccMarpuBaeTcs Kak THIIMYHOE B OTHOLICHHH
COYETaeMOCTH KOMIIOHEHTOB M HOPMAaTHUBHOE Ha-
CTOJIBKO, HACKOJBKO MOYKHO TOBOPHUTB O HOpME
INPUMEHUTENBHO K IPEBHEAHIIINHCKOMY SI3BIKY.

3akiaouenune

[IpoBenennoe uccnenoBaHue IEMOHCTPUPYET
BO3MOJKHOCTh M3Y4eHHUs (pa3eosIoTHH JIpEBHEaH-
IIMICKOTO SI3bIKa HA MaTepuajie COXpPaHUBIIHUXCS
NaMSATHUKOB MHUCbMEHHOCTH. OIHUMHM U3 TJIaB-
HBIX 3a/1a4 MCCIJIEJOBATelNs JaHHOM MpoliieMaru-
KU SIBJISIIOTCS TIOWCK W BBIJIEJIEHUE (PPa3eosIoru-
YECKHUX CJIOBOCOYETAHUH B JIPEBHEAHITIMICKUX
TekcTax. [IpennpuHATHIN aHanW3 MOKazal Mpa-
BIWJIBHOCTh BbIOOpa mporoBenedt Bynbdcerana B
KaueCTBE MOTEHIMAJIBHOIO TEKCTOBOIO MCTOYHHKA
¢pazeonoruu. OTHOCUTENBHO HEOOMBIIAS IO 00b-
eMy mipornioBesib Sermo lupi ad anglos HacwieHa
CBSI3aHHBIMH  CJIOBOCOUYETAHUSIMH, OOJBIITMHCTBO

Cnucok JuTeparypsl

U3 KOTOPBIX MPEICTAaBIAIOT co0Oi HeoOpas3HbIe
KJIMIe. OI[HOBpCMeHHO C 3TUM HEMHOI'OYMCIICH-
HBIE UJMOMBI, TaKXKe YHOTPEOSIOMHNEecs B TEKCTE
MPOTOBE/IN, BCe 0€3 HMCKIIOUEHHs] OCHOBAaHBI Ha
crepthix Metadopax. [IpencraBmsercs, 4To Ta-
Koe mpeoOnaganue (ppazeoMaTHKd U TpaKTHYe-
CKH TIOJHOE OTCYTCTBHE OOpa3HOM HIMOMAaTHUKU
BBI3BaHbl JIMHIBONPAarMaTHYeCKOM YCTaHOBKOU
MPOTIOBE/IN, TPEIHA3HAYCHHON I MaKCHMallb-
HO IIUPOKOW ayUTOPUH, Ha OOIIETOCTYITHOCTh U
OOIIENOHATHOCTD.

[Tpu BBIMONHEHUM 3a7a4 TOWCKA W BBIIEIE-
HUS (hpa3eoJOrnUecKoro Marepuaia B APEBHEAH-
IJIMACKUX TEKCTaX KIIIOYEBOM Clle/lyeT MpU3HaTh
mpoOJieMy  yCTaHOBJICHHS  (Pa3eoTOrHIeCcKOro
craryca cioBocodyeranuil. Jlannas mpoOiema BO
MHOTOM peIlaeTcsi Mpu MOMOIIY KPUTEPHEB pa3-
NeTbHOO(OPMIIEHHOCTH, €AMHCTBAa (pa3eosoru-
YeCKOT0 MHBAPUAHTA M PETYISIPHOCTH yHoTpeoie-
Hus. [lepBeie 1Ba KpUTEPHs BBIBOISATCS B paMKax
NPUMEHEHHS MeToaa (pa3eooTHYeCcKOi HICHTH-
¢ukanuu. Kputepuit perynspHoctu ymnorpedie-
HUSl CIIOBOCOYETAHUH IpearonaraeT onpeescH-
HYIO TPaJaliio YaCTOTHBIX THIIOB YIOTPEOICHHS,
00yCIIOBINBAIOLINX CTEHEHb BEPOATHOCTH (ppase-
OJIOTUYECKOTO CTaTyCca KOHKPETHBIX €IWHHII.
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CLICHES IN WULFSTAN’S SERMO LUPI AD ANGLOS
AS A PHRASEOLOGICAL PHENOMENON

This paper focuses on Old English phraseology, clichés in particular, using an original text of the later
Old English period. A number of problems are pointed out here, the primary ones being finding texts
that can serve as sources of linguistic material and, based on clear linguistic criteria, detecting in these
texts word-combinations bearing certain signatures of phraseologization. Wulfstan’s homilies are a rich
source of such word-combinations. A contextual analysis of the early 11th-century Sermo lupi ad anglos,
Wulfstan’s best-known homily, demonstrates an extensive use of phraseological clichés with mainly
phraseomatic connection of components. A total of 40 word combinations in 70 contexts are considered
here. The phraseological status of the word combinations in question was verified using the methods
of phraseological identification and component analysis on the basis of the following characteristics:
structural separability, unity of phraseological invariant, and regularity of use in Old English texts.
Structural separability is determined by means of spelling, morphological, and syntactic criteria. The
structural-semantic unity of the phraseological invariant is underpinned by the common structural
pattern of variants, common lexical components, and unity of meaning provided by the semantics of the
core components. The following types of regularity of use of specific word combinations were identified:
one-time occurrence in a single text, multiple uses in a single text, and occurrence in various texts. The
analysis demonstrates how the phraseology of old languages can be studied on limited material. The
research can be of interest to linguists specializing in phraseology and history of English.

Keywords: Old English phraseology, history of English, bound word combination, cliché, homiletics,
Wulfstan’s homilies.

IMoctynmma 01.04.2022 Received 1 April 2022
Ipuasara 10.08.2022 Accepted 10 August 2022
OnyonukoBana 23.09.2022 Published 23 September 2022

For citation: Mukhin S.V., Efremova D.A. Clichés in Wulfstan’s Sermo lupi ad anglos as a Phraseological
Phenomenon. Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal nogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye i sotsial 'nye nauki,
2022, vol. 22, no. 4, pp. 46-56. DOI: 10.37482/2687-1505-V190

56


http://www.gutenberg.org/cache/epub/657/pg657-images.html
https://www.sacred-texts.com/neu/ascp/a05_95.htm
https://thijsporck.com/2017/03/06/paris-psalter/
https://thijsporck.com/2017/03/06/paris-psalter/
https://orcid.org/0000-0001-7891-8725
https://orcid.org/0000-0001-7133-1905

